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NACHTELIJKE TAFERELEN 
en SCHADUWBEELDEN 


In het boek De kikkerbruid, deel 17 in de rode Paulus-reeks, 
vinden we op pagina 46 een bijzonder fraaie silhouettekening 
van Eucalypta, staande op een overhangende tak boven het 
water. Het is alsof de auteur op een spannend moment in het 
verhaal even op de rem trapt, met een illustratie die de vaart 















SILHOUETTEN 





Dulieu maakte maar spaarzaam gebruik van 
dit soort schaduwbeelden, voornamelijk in zijn 
stripverhalen. Wie een beetje kennis heeft van 
zijn getekende werk weet hoe hij tot aan het 
einde van zijn creatieve periode bleef experi- 
menteren met alle mogelijkheden van potlood, 
pen en penseel. Zijn schaduwbeelden in de 
stripverhalen, waarvan de tekenstijl vaak af- 
hankelijk was van gemoedstoestand en werk- 
druk, zijn daar mooie voorbeelden van. Het 
zijn beelden die ontstaan bij een enkele, felle 
lichtbron zoals een laagstaande zon of in het 
volle maanlicht. De nuances vallen weg en wat 
overblijft is zwart, puur zwart. En geen domme 
inktvlekken, maar ragfijne silhouetten, soms 
van verstilde beelden, maar vaak ook vol actie. 
Een enkele keer heeft een dergelijke teke- 
ning zelfs wat weg van een ouderwets knip- 
patroon, een kunstvorm die tot in de vorige 
eeuw in de belangstelling stond. 


uit het verhaal haalt. Een moment van rust, al is het dit 
keer een dreigende rust. Het is de stilte voor de storm. 


Zolang als de mens tekent, werd hij geïn- 
spireerd door de schaduw van het silhou- 
et. Dat begon al bij de holbewoners. 

En nog dagelijks komen we deze silhou- 
etten overal tegen, vaak in functionele 
zin, zoals bijvoorbeeld het mannetje/ 
vrouwtje-symbool op toiletdeuren. 


Een Franse minister 

Het woord silhouet zelf is afkomstig uit de 
18° eeuw, toen de Franse minister Ettien- 
ne de Silhouette bekendheid verwierf met 
zijn karikatuurknipsels. Tot aan de dag 
van vandaag houden mensen zich bezig 
met het knippen van zwart papier, maar 
het spelen met schaduwen werd wereldwijd 
vooral bekend door het schimmenspel. Het 
staat vast dat de oudste vormen daarvan uit 
Azië komen. Via het Midden-Oosten en Afrika 
bereikte het Europa, waar het zowel op straat 
als in theaters werd toegepast. 

Jean Dulieu had daar ongetwijfeld kennis van. 
Hij was breed geïnteresseerd in alles wat met 
kunst te maken had, zeker als het om poppen 
en beweging ging. In het begin van zijn carri- 
ere was hij bovendien in het bezit van een 
bijzondere verzameling Wajangpoppen, die de 
basis vormen van het Javaanse schimmen- 
spel. 

Terug naar de silhouetten van Paulus. Zoals 
gezegd vinden we ze met een zekere regel- 
maat terug in de stripafleveringen van de bos- 


zie verder pagina 2 


= een uitgave van het Paulus Archief — 











IN DE NESTEN 





DAAR ZIJN ZE! 


Zoals we in de vorige bode al aankondig- | 
den zijn de nieuwe Paulus-boeken In de | 
nesten en Slakkenpraat deze zomer ver- | 
schenen. Het zijn de delen 19 en 20 in de | 
reeks. Bij de start van onze Paulus-acitivi- | 
teiten hebben we destijds aangegeven dat | 
die twintigdelige reeks ons streven was, 
maar nu we eenmaal zover gekomen zijn 
hebben we dat doel bijgesteld. Zoals u 
achter in het laatste boek kunt lezen staat | 
er nog een aantal titels met werk van Jean | 
Dulieu op stapel, dus houd onze website(s) | 
in de gaten. 
Voor meer nieuws en bestelmogelijkheden | 
verwijzen we naar het product-overzicht en | 
de winkel op www.demeulder.nl 





SLAKKENPRAAT 
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Paulus blijft altijd beroemd! 





De begintune van de radiohoorspelen van Paulus blijft de 
gemoederen bezighouden. Ook dit keer ontvingen we brie- 


ven over dit onderwerp. 


HERKENNINGSMELODIE 


Als J.D. niet de herkenningsmelodie voor de poppen- 
serie (1967) schreef, schreef hij dan wel de herken- 


| ZWARTE KABOUTER 


Onlangs vernam ik een gerucht dat er een nooit 
eerder uitgegeven verhaal van Jean Dulieu bestaat 








ningsmelodie voor de radioserie en hoe is de titel | waarin een 'zwarte' kabouter de hoofdrol zou spelen. 
hiervan? Zo niet, wie schreef deze ne en schijnt een nogal bizar/luguber ver- 


die dan wel? 
Als jeugdherinnering’ aan die G Po 


melodie klinkt deze nog atijd 4 
in mijn oren. AP AUL 
Alvast mijn hartelijke dank Á 
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Ik las in de Bouterbode in 
‘Even rechtzetten’ dat er over 
de begintune van Paulus werd 
gesproken. Dance of an ostraci- 
sed imp van Curzon. Ik heb een tijdje 
geleden geprobeerd om het hele muziekstuk van 
Curzon te pakken te krijgen. Gewoon omdat ik 
nieuwsgierig was naar het hele muziekstuk. 

Helaas is mij dit niet gelukt. 

Ik heb gezocht op internet en bij de platenzaak. Weet 
jij hoe ik het hele stuk te horen kan krijgen? 


Heel veel succes met het voortzetten van het | 


Paulusarchief. 


Berry de Wijer 
Hoogeveen 


Hierbij de gegevens van een van de cd's met het 
werk van Frederic Curzon. 

Titel: Frederic Curzon: Orchestral Works (met der- 
tien werken, waaronder Dance of an Ostracised Imp 
uit 1940) 

Componist: (Ernest) Frederic Curzon (1899-1973) 
Hoofdartiest: Silvia Cápová (Piano) 

Orkest: Bratislava Radio Symphony Orchestra 
Label / Distributeur: British Light Music / Select 
EAN: 4891030234253 


ALTIJD BEROEMD 


Het zal niet makkelijk zijn om de draad weer op te 
pakken. Het was trouwens een hele mooie extra bou- 
terbode om het overlijden van Jean Dulieu te geden- 
ken. Ik zelf werk in de 3 bibliotheken in Maastricht en 
ben voorlezer voor kinderen. Net begin december 


was ik aan de beurt. En heb toen mijn programma | 


aangepast en Paulus de hulpsinterklaas voor- 
gelezen. Kon ik Jean Dulieu op mijn bescheiden 
manier gedenken en bedanken. 

De kinderen hadden nog nooit van Paulus gehoord, 
4 /m 8 jaar. Ze vonden het geweldig mooi. Als ze stil 
zitten en luisteren zit je goed. 

Ook heb ik alle tekeningen laten zien en besproken. 
Zo je ziet, in het land wordt er toch nog veel aan 
gedaan. Paulus blijft altijd beroemd! 


Nel Habets-Mous 
Maastricht 
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haal te zijn waarin de hoofdpersoon 

EN a het ware de kwade antipode 
van Paulus zou zijn. 

ask a ved \ Houdt men mij voor de mal 

of schuilt er iets van waar- 






verTEp heid in dit gerucht? 
2e poor e Misschien kunt u mij 
JEAN put daar iets meer over ver- 
de el \ tellen. 
non J.G. Wille 


Ik denk dat u het verhaal 
Maledictus bedoelt, waar- 

0 2°/__ van Dulieu eens zei: "Voor ik 
dd met Franciscus begon, een 

5 uiterst teer en gevaarlijk onder- 
pen werp, moest ik eerst allerlei andere din- 
gen kwijt, om er überhaupt over te kunnen 
schrijven. Het werd een volkomen satanisch boek, 
dat helemaal de andere kant op ging. Dat moest er 
eerst uit, alvorens ik me zo ver bevrijd voelde dat ik 
aan Franciscus kon beginnen. De titel Maledictus 
| werd gekozen als tegenstelling van Benedictus, niet 
de zaligsprekende dus, maar de verdoemde. Er zijn 


|_een stuk of acht illustraties voor gemaakt.” 





Maledicus werd door de uitgevers van die tijd (het 
ontstond begin jaren vijftig) als veel te gruwelijk er- 
varen; niemand wilde het op de markt brengen. In 
latere jaren werd het boek door het veranderen van 
moraal en tijdgeest ingehaald en had het voor de 
auteur geen enkele zin meer om het nog op de markt 
te brengen. 

In 1976 werden alle Maledictus-illustraties opgeno- 
men in het tijdschrift Imago, een uitgave van Panda 
in Den Haag waarvan slechts één editie verscheen 
(de Paulus de boskabouter - special). 








_Alle brievenschrijvers kregen weer een Paulus- boekenlegger toegestuurd. 
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kabouter. Maar ook in de tijdschriftafleverin- 
gen, waarbij de auteur nog wel eens de tijd 
nam om te experimenteren, zijn voorbeelden 
aan te wijzen. Vanaf 1954 maakte Dulieu Pau- 
lus-bijdragen voor het tweewekelijks verschij- 
nende blad Kris Kras, dat toen in zwart-wit 
werd gedrukt. Dat leende zich natuurlijk uitste- 
kend voor dit soort afbeeldingen. Voorbeelden 
daarvan vindt u op de achterpagina's van Bou- 
terbode #14 en #18. 

In de tekenfilmperiode eind jaren zestig ge- 
bruikte hij deze techniek om hele rijen Euca- 
lypta's en Krakrassen te vervaardigen (gepu- 
bliceerd in Bouterbode #20). 





ve 


En wie nog een voorbeeld buiten de Paulus- 
verhalen zoekt, moet Kevertje Plop er eens op 
naslaan. Naast veel kleurenplaten bevat het 
boek een groot aantal prachtige zwarte afbeel- 
dingen van Kevertje en de figuren die hij in dit 
sprookjesachtige verhaal ontmoet. 

Toen Dulieu de proefdruk van de Amerikaanse 
versie in handen kreeg, bleek de vertaling veel 
compacter te zijn dan de oorspronkelijke Ne- 
derlandse tekst. Om de ontstane lege ruimte 
op te vullen tekende de auteur een aantal ex- 
tra Kevertje-silhouetten, waardoor The Adven- 
tures of Beetlekin the Brave dus meer te- 
keningen bevat dan De Avonturen van Kever- 
tje Plop. 

Ter illustratie plaatsen we hierbij twee van die 
extra Beetlekin-plaatjes. 


Z 


BOUTERBODE 31 - redactie: Maarten J. de Meulder - 
postadres: Dobbenwal 47, 9407 AD Assen - mailadres: 
bouterbode@paulusarchief.nl - drukwerk: De Marge, 
Groningen - abonnement: € 7,00 voor bode 31 t/m 35 | 
op Postbank 3945495 tnv Uitg. De Meulder te Assen - 





of via het productoverzicht van de uitgeverijwebsite 
www.demeulder.nl - verantwoording Paulus-illustraties: 
© Jean Dulieu - tijdschriftcode ISSN 1388-2465. 











Nee, dat issum niet… 
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OP ZOEK NAAR EEN BOERDERIJ 
HET ONDERZOEK NAAR DULIEUS TEKENINGEN VAN TERSCHELLING 


Het is al weer een paar jaar geleden dat het boekje over de eerste jaren van Paulus de bos- 
kabouter verscheen. Onder de titel Een boskabouter op Terschelling publiceerden we het 
verhaal van het ontstaan van de eerste tekeningen, de verkoop van Paulus aan Het Vrije 
Volk en de verhuizing van Jan van Oort en zijn gezin naar het waddeneiland Terschelling. 
Sinds deze publicatie is er nog veel meer over het onderwerp bekend geworden en het is 
dat ook de bedoeling om binnen afzienbare tijd een tweede druk met alle nieuwe feiten uit 


te brengen. 


Hoewel we al heel veel weten over de jaren die 
Dulieu op Terschelling doorbracht, duiken er 
zo nu en dan toch weer nieuwe feiten op die 
het verhaal aanvullen en het beeld van het 
primitieve leven dat de kunstenaar er leed 
vollediger maken. Het onderzoek beperkt zich 
echter niet tot het zoeken naar mensen die de 
familie Van Oort op het eiland hebben gekend. 
We proberen bijvoorbeeld ook te achterhalen 
welke plekken Dulieu op het eiland tot onder- 
werp koos voor zijn tekeningen en aquarellen. 
Afgelopen voorjaar nog maakte ik foto's van 
een boerderij in het plaatsje Hoorn, waarvan ik 
vermoedde dat het door Dulieu was gebruikt. 
Ter vergelijking had ik een kopie bij me van de 
originele schets uit 1950 die Dulieu het Paulus 
Archief een aantal jaren geleden had geschon- 
ken. 


Nee, dat issum niet… 

De grote boerderij die Dulieu op papier had ge- 
zet is in de bijna zestig jaar die sindsdien pas- 
seerden behoorlijk aangepakt. Het schuurge- 
deelte is compleet gerenoveerd en het voor- 
huis was zelfs negentig graden gedraaid! Maar 
in de basis was het nog zeer herkenbaar. 
Bovendien is het een van de weinige prenten 
van Dulieu waar de kunstenaar het onderwerp 


hem heel goed kunnen zijn,” probeerde de 
zoon mij te helpen. 

De boer schudde weer Z'n hoofd, zeer zeker 
van zichzelf. “Nee, het is hem niet, die boerde- 
rij ziet er heel anders uit. ” 

“Maar het staat er op geschreven pa," hield de 
zoon aan, “en het zou hem best wel kunnen 




















Het huis Hoorn 19 op Terschelling, door Dulieu in potlood getekend in 1950. 
En hieronder hetzelfde huis anno 2007, na een grondige renovatie en met een andere bestemming. 


van die meneer Jean Dulieu hebben van de 
boerderij daar. Kan jij eens kijken.” 

De boer, die hier al tientallen jaren woonde en 
dus met recht een kenner genoemd mocht 
worden, bekeek de tekening aandachtig en 
vroeg me toen: “Heeft ú dat gemaakt?” 











achter op de tekening had vermeld! 

Eigenlijk had ik dus al voldoende zekerheid, 
maar ik wilde toch ook wel even zien vanaf 
welke plek deze tekening gemaakt was. Dat 
dwong me om met de kopie in de hand het erf 
van een nabijgelegen huis te betreden. Op 
datzelfde moment stopte er een auto, waarvan 
de bestuurder bij het uitstappen vriendelijk 
vroeg wat ik aan het doen was. Ik liet hem de 
tekening zien en vertelde van het doel van mijn 
aanwezigheid. Het bleek de zoon van de be- 
woner te zijn en hij nam ons direct mee naar 
zijn vader, die in z'n overall achter het huis aan 
het werk was. 

“Pa, deze mensen denken dat ze een tekening 


Ik legde hem nogmaals uit dat het een werkje 
van Jean Dulieu was, “de tekenaar van Paulus 
de boskabouter, die vroeger daar op de Kooi- 
weg woonde.” — hij knikte begrijpend — “en 
waarvan ik vrijwel zeker weet dat het die boer- 
derij, daar aan de overkant moet zijn. Het staat 
er zelfs achterop geschreven.” 

De boer bekeek het plaatje weer met grote 
aandacht, vergeleek het nog eens met het be- 
wuste gebouw, keek opnieuw naar de teke- 
ning en schudde toen beslist z'n hoofd: “Nee, 
dat issum niet, dat weet ik wel zeker.” 


Veel troep 
“Maar het staat er wel achterop pa en het zou 


zijn, als je zo kijkt. Er is wel veel veranderd, 
maar het zou hem echt wel kunnen zijn.” 

Pa schudde nog maar eens Z'n hoofd. “Wat 
moet dat voorstellen,” vroeg hij mij, wijzend op 
de losse rotzooi die op de tekening rond het 
schuurgedeelte zwierf. 

“Het lijkt wel afvalhout,” probeerde ik, de hoop 
langzaamaan opgevend. 

“Nou, dan zou het hem toch wel kunnen zijn,” 
draaide de oude baas opeens bij, “want het 
was altijd een geweldige bende…” 

Ik had m'n zin, al stelde de bewijsvoering dit 
keer weinig voor. Het voelde eerder aan als 
een soort gedogen. 

Het archief van het Museum 't Behouden Huys 
is inmiddels om ondersteuning gevraagd. Ho- 
pelijk bestaat er nog een oude foto die het 
definitieve bewijs kan leveren dat we hier goed 
zitten. 





PAULUS in BEELD 


In Arnhem hebben buurtbewoners uit de 
wijk waarin Jean Dulieu tot zijn overlijden 
woonde het initiatief genomen om een 
beeld van Paulus te realiseren in het Gra- 
vinnenbos. In dit bos was Dulieu destijds 
dagelijks te vinden met zijn hond. 
Er is inmiddels een stichting opgericht en 
een rekening geopend. Binnenkort volgen | 
mededelingen over de beeldhouwer die het | 
beeld zal gaan maken. | 
Met deze Bouterbode sturen we u de flyer | 
van de Stichting Paulus in Beeld toe. En ui- | 
| 
| 
| 


teraard houden we u de komende nummers | 
op de hoogte van de ontwikkelingen, tot en 
met de onthulling die gepland staat voor 
eind november 2008. 


EE Ee Hel 
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De sneeuwdas en de pannekoek 


Het was volop winter en een dik pak BOON 
sneeuw bedekte de grond. „Hè” Hi: NK meh in 
zuchtte Paulus, „ik zou best zin heb- | ED | Ki 
ben om eens een fijne sneeuwpop te 
maken. Ik ben alleen een beetje bang 
dat mijn vrienden me zullen uitla- 
chen. Een kabouter op leeftijd kan zo- 
iets eigenlijk niet meer doen. Die 
hoort braaf achter de warme kachel 
te zitten!” Met een bedrukt gezicht 
verliet Paulus zijn boom en wandelde 
het bos in. Het sneeuwde nog altijd en 
Paulus vermaakte zich een poosje met 
het wegblazen van sneeuw vlokjes, die 
in zijn baardje vielen. Maar de fijne 
sneeuwpop wilde maar niet uit zijn 
gedachten gaan. Opeens hoorde hij 
jubelende dassenstemmetjes. Het ge- 
zicht van Paulus klaarde meteen op! 
„Dat zijn de kinderen van Gregori- 
us!” zei hij, „die spelen natuurlijk in 
de sneeuw. Misschien kan ik ze voor- 
doen hoe je een fijne sneeuwpop moet 
maken!” Paulus holde er heen en hij 
trof de vijf jonge dasjes druk bezig 
met het maken van een grote sneeuw- 
pop. „Dag Paulus!” riepen ze, „wat 
zeg je wel van onze mooie sneeuw- 
man?” Paulus bekeek de sneeuwman met kennersblikken. Hij was heimelijk wel een beetje teleurgesteld, omdat ze al 
zo ver waren, maar hij liet dat natuurlijk niet merken. „Wel, wel,” zei hij, „dat hebben jullie bijzonder mooi gedaan. 
Alleen is het geen sneeuwman, maar een sneeuwdas! Weten jullie — haha — dat hij precies lijkt op — hahaha — op 
jullie pappie?” 
Ja, dat wisten de kleine dasjes wel en ze waren verschrikkelijk trots op de gelijkenis. „Heeft niemand jullie erbij ge- 
holpen?” vroeg Paulus en zijn vingertjes jeukten om zelf te mogen helpen. „Niemand,” beweerden de dasjes. En dat 
was eigenlijk wel waar ook. Maar ze vertelden Paulus niet dat ze op deze plek een eigenaardig gevormd stuk sneeuw 
hadden aangetroffen, dat rechtop stond en bijzonder veel weg had van Gregorius. De kleine dasjes hadden niet veel 
meer gedaan dan het stuk sneeuw nog wat bijwerken. „Tjonge, jonge,” zei Paulus vol bewondering, „het is hem wer- 
kelijk sprekend! Je zou hem zó een pannekoek aanbieden!” Toen barstte de sneeuwdas opeens met veel misbaar uiteen 
en een springlevende Gregorius brulde: „Kannepoek met suikers!” 
Het duurde een hele poos voor Paulus en de kleine dasjes van de schrik bekomen waren en het duurde nog veel lan- 
ger voor Gregorius zich vaag begon te herinneren hoe hij een wandelingetje had gemaakt en midden in een sneeuw- 
bui was ingedommeld! 
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